
«Действительно?» Джина потрясенно посмотрела на Майка, услышав Ирину. Она не знала,
стоит ли ей в это верить, поэтому понятия не имела, что сказать Майк.

"Да. Джина, ты все еще молода и слишком невинна, так как выросла под водой. Некоторые
люди могут выглядеть добрыми и нежными, но на самом деле они планируют, как тебя
сожрать, - с улыбкой сказала Ирина, бросив на Майк пристальный взгляд, полный созерцания
и предупреждения.

Майк бесстрашно пожал плечами, делая вид, что он тоже понятия не имеет, на что намекает
Ирина.

Однако образование Ирины имело смысл. Живя в этом сложном и беспокойном мире, нужно
было обладать необходимой бдительностью и способностью видеть людей насквозь.

Майк не мог позволить Джине остаться в ресторане на всю оставшуюся жизнь. Даже если бы
она могла остаться в ресторане на всю оставшуюся жизнь, ей все равно приходилось общаться
с людьми за его пределами.

В этом мире осталось не так много мужчин, которые были бы такими же джентльменами, как
он. Лицом к лицу с русалкой, которая всегда бросалась на тебя, прося тебя искупаться с ней и
переспать с ней… Сколько мужчин смогли устоять перед этим?

"Старшая сестра Ирина, ты говоришь о Гадком Утенке?" Взгляд Джины быстро упал на Гадкого
Утенка, который лениво лежал на прилавке. 

"Хотя он всегда выглядит сонным, я чувствую, что он всегда смотрит на меня, как будто
пытается найти шанс сожрать меня".

"Эррр..." Ирина была слегка введена в заблуждение поворотным моментом Джины. Подумав
мгновение, она кивнула. "да. Ты должна быть осторожна с такими мужчинами, как Гадкий
Утенок."

"Хорошо. Я приму это к сведению. - Джина с улыбкой кивнула, прежде чем отправиться на
кухню. Она завязала фартук и с благодарностью, улыбаясь, сказала Майку: "Позвольте мне
помочь вам, мистер Майк. Спасибо, что вчера вечером рассказали мне сказку на ночь. Я
действительно хорошо выспался, и ты мне даже снился..."

"Она безнадежна". Ирина слегка нахмурилась и достала складной стул, уставившись на Джину,
стоящую рядом с Майком. Она достала складной стул и трижды убрала его, прежде чем тихо
фыркнула и села на барный стул за стойкой. Она схватила Гадкого Утенка и принялась
сжимать его толстые щеки, сколько душе угодно.

Эй? Она действительно чувствовала себя намного лучше.



"???" Гадкий утенок.
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***

"Учитель, мы останемся в Городе Хаоса на несколько дней? И поедем ли мы в Роду в
следующий раз? Должны ли мы отправить заказ на вызов тем знаменитым шеф-поварам в
Роду?" Чэпмен почтительно спросил своего хозяина, который очень серьезно причесывался.

"Пусть будет так, пусть будет так", - ответил мистер, у которого на макушке осталась лишь
небольшая прядь волос, даже не подняв глаз.

"Тогда, что нам нужно подготовить к сегодняшней дуэли с мистером Майком?"

"В этом нет необходимости. "Пусть будет так" - это мой стиль, - снова ответил
Харрис. Посмотрев некоторое время серьезно в зеркало, он протянул руку Чэпмену. 

"Кондиционер".

Чэпмен достал небольшой бамбуковый контейнер из бамбуковой коробки сбоку, снял крышку,
зачерпнул маленькую ложку белого крема, намазал его на ладонь Харриса и покорно сказал:
"Да, мастер".

***

"Босс Майк, я слышал, что вы собираетесь провести кулинарную дуэль с Непобедимым Богом
Кулинарии, Харрисом, во второй половине дня, так что у вас есть какие-либо комментарии по
поводу этой дуэли? Какие блюда вы приготовили? Не могли бы вы, пожалуйста, поделиться с
нами тем, как будет проходить поединок?" Репортер из "Chaos Morning Post" бросился к Майк и
быстро прогнал вопросы, как только Майк утром открыла дверь.

Клиенты, выстроившиеся в очередь, также мгновенно замолчали и начали с беспокойством
смотреть на Майка. Многие люди были очень заинтересованы в этой дуэли.

Майк бросил взгляд на аудиокамеру, которая напоминала микрофон, прежде чем покачать
головой. "Поединок назначен на 10 утра. Другая сторона еще не установила со мной правила и
формат, так что мне сейчас нечем поделиться".

"О, я понимаю". Тот репортер выглядел довольно разочарованным. В конце концов, он пришел
на три часа раньше, чтобы быть первым в очереди. Его глаза немного шевельнулись, а затем он
немедленно продолжил: "Тогда что вы думаете о мастере Харрисе? Судя по всему, он кумир



многих поваров в кулинарном мире, так какой статус он имеет в твоем сердце?"

Майк бросила взгляд на репортера. Этот молодой человек выглядел довольно честным, но у
него было много озорных идей. Он хотел создать большой заголовок в новостях рано утром.

"Как шеф-повар, я уважаю всех своих коллег по той же профессии и каждого повара, который
никогда не перестает внедрять инновации и совершенствоваться". Майк улыбнулась, когда он
дал безупречный ответ.

Очевидно, это был не тот ответ, которого хотел репортер. Он хотел продолжить задавать
вопросы после минутного колебания.

"Добро пожаловать в ресторан Mэми". Майк уже с улыбкой отошла в сторону, чтобы показать,
что клиенты могут идти за своей едой.

Многим клиентам все еще нужно было идти на работу после завтрака, поэтому они были не в
настроении выслушивать вопросы репортера. Они втолкнули репортера в ресторан, когда
очередь двинулась вперед.

"Мы собираемся поддержать тебя, босс Майк. Мы с сестрами обязательно придем поболеть за
тебя на сегодняшней дуэли, - сказала Майк молодая женщина, сжимая кулаки.

"Если вы позволите нам заказать дополнительную порцию пудинга с тофу, мы будем кричать
так, как вы предпочитаете", - вмешалась ее подруга, которая последовала за ней.

"У моей лолиты очень приятный голос". Мистер с окладистой бородой наклонил голову и
несколько раз заскулил.

Все волосы встали дыбом на коже Майк. Он серьезно предупредил его: "Мистер, пожалуйста,
помолчите позже, иначе я боюсь, что вок в моей руке бесконтрольно ударит вас по лицу".

"Босс Майк, ты слишком много для меня значишь, ладно". Этот мистер недовольно надул губы,
подняв мизинец.

Майку пришлось сделать несколько глубоких вдохов, прежде чем он смог переварить это
кокетливое выражение.

Что тронуло Майка, так это то, что помимо клиентов, проявляющих большой интерес к дуэли,
все они выразили ему свою поддержку.

"Динь! Новая миссия: не мог бы ведущий, пожалуйста, выиграть эту кулинарную дуэль и
сделать другую сторону своим учеником!



"Награда за миссию: "Очко талантливого учителя" +1 и способность "Прикосновение Мидаса".

"Наказание за провал миссии: станьте учеником другой стороны и следуйте за ним в его
путешествиях по всему континенту".

В этот момент в голове Майк возник голос системы.

"Хм?" Майк была ошеломлена. Переварив информацию, предоставленную системой, он поднял
бровь. "Не слишком ли это много, чтобы сделать другую сторону моей ученицей, Система?

"Другая сторона-лучший шеф-повар в этом кулинарном мире, которого называют Непобедимым
Богом кулинарии. И его статус, и его опыт намного превзошли мои. Он никогда не попросил бы
меня быть его хозяином, даже если бы я выиграл кулинарную дуэль."

Система презрительно сказала: "Миссия без каких-либо проблем не будет называться
миссией. Дерзай, Хозяин. Вам нужно постоянно побеждать сильных противников на своем
пути, чтобы стать Богом кулинарии, и заставить их называть вас отцом от всего
сердца… Извини, это хозяин!"
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